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مرتفعة	أو	منخفضة	بصورة	مفرطة،	أو	في	حالة	ما	إذا	درجة	حرارة	القياس	واقعة	خارج	نطاق	درجة	
حرارة	الجسم	البشري،	أو	في	حالة	ما	إذا	كانت	البطارية	فارغة،	أو	في	حالات	نادرة	جدا	عند	حدوث	
خطأ	نظام.	تجدون	وصفا	للأخطاء	ضمن	إيضاح	رموز	وحدة	العرض	الموجودة	في	نهاية	إرشادات	

الاستعمال	هذه.

14- مراجعة الأداء الوظيفي للقياس

في	حالة	الأجهزة	التي	يتم	استخدامها	بصورة	احترافية،	على	سبيل	المثال	في	الصيدليات	أو	عيادات	
الأطباء	أو	المستشفيات،	فإننا	نوصي	بأن	يتم	وبفواصل	زمنية	قدرها	سنتين	)2	سنة(	إجراء	مراجعة	
للأداء	الوظيفي	للقياس.	يرجى	منكم	أيضا	الالتزام	بمراعاة	القواعد	والأحكام	المحددة	من	قبل	

التشريعات	القانونية	القومية.	مراجعات	المعايرة	يمكن	إجرائها	إما	من	قبل	السلطات	المختصة	بذلك	
أو	من	قبل	مقدم	خدمات	صيانة	معتمد	في	مقابل	أجر.

15- شروط الضمان

لترمومتر	الأشعة	تحت	الحمراء	الغير	تلامسي	العالي	الجودة	هذا	نمنح	ضمان	لمدة	3	سنوات	اعتبارا	
من	تاريخ	الشراء	ووفقا	للشروط	المذكورة	فيما	يلي.	المطالبة	باستحقاقات	الضمان	يلزم	أن	يتم	

التقدم	بها	في	خلال	مدة	الضمان.	تاريخ	الشراء	يلزم	أن	يتم	إثباته	عن	طريق	شهادة	الضمان	المعبأة	
والمختومة	على	الوجه	الصحيح	أو	بواسطة	مستند	إثبات	الشراء.

في	خلال	مدة	الضمان	فإن	شركة	HARTMANN	)هارتمان(	ستقوم	وبدون	مقابل	باستبدال	أو	
إصلاح	كافة	أجزاء	الجهاز	التي	بها	عيوب	راجعة	إلى	عيب	في	المواد	أو	في	الصنع.	مدة	الضمان	لا	

يتم	مدها	من	خلال	مثل	هذا	الاستبدال	أو	الأصلاح.

الأضرار	الناتجة	عن	التعامل	مع	المنتج	بصورة	غير	صحيحة	أو	الناتجة	من	خلال	إجراء	أعمال	
أو	إصلاحات	من	قبل	شخص	غير	مخول	بذلك	لا	تكون	مشمولة	ضمن	أداءات	الضمان.	أجزاء	

الملحقات	التكميلية	التي	تكون	خاضعة	للتآكل	والاستهلاك	)البطاريات،	علبة	الحفظ،	العبوة	وما	إلى	
ذلك(	مستبعدة	من	نطاق	أداءات	الضمان.	استحقاقات	التعويضات	تكون	محدودة	على	قيمة	السلعة؛	

ويتم	بصورة	صريحة	وقطعية	استبعاد	تحمل	أي	تعويض	عن	الأضرار	أو	الأصابات	التابعة.

في	حالة	المطالبة	باستحقاقات	ضمان	يرجى	منكم	إرسال	الجهاز	سويا	مع	علبة	الحفظ	وشهادة	
الضمان	المعبأة	والمختومة	بالكامل	إلى	مركز	خدمة	العملاء	المختص	بكم	في	دولتكم،	وهذا	ما	
يمكنكم	القيام	به	إما	بصورة	مباشرة	أو	عن	طريق	التاجر	الذي	اشتريتم	منه	المنتج.	)للاطلاع	على	
بيانات	الاتصال	يرجى	منكم	الرجوع	إلى	الفصل	19	»معلومات	الاتصال	لاستفسارات	العملاء«.(
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11- استبدال البطارية

هذا	الجهاز	مجهز	ببطاريتين	قلويتين	من	نوع	LR03	)مقاس	AAA(.	يتم	استبدال	البطاريات	
المستهلكة	ببطاريتين	جديدتين	من	نوع	LR03،	وذلك	بمجرد	ظهور	رمز	البطارية	التالي	في	وحدة	

«.	يتم	فتح	غطاء	البطارية	الموجود	في	ظهر	الجهاز	من	خلال	الضغط	بخفة	على	 العرض	»
الموضع	الغائر.	يتم	الآن	إدخال	بطاريتين	مقاس	AAA	بحيث	تكون	علامة	القطب	الموجب	)+(	

وعلامة	القطب	السالب	)-(	متوافقة	مع	علامة	»+«	وعلامة	»-«		الموجودتين	في	حجيرة	البطارية.	
في	حالةعدم	توافق	علامات	القطبية	فإن	الجهاز	لن	يعمل	ويمكن	حدوث	تسرب	من	البطاريات!	يتم	
إعادة	تركيب	غطاء	حجيرة	البطارية	في	موضعه،	وذلك	من	خلال	ممارسة	ضغط	خفيف	على	مشابك	

الخطاف.	القيم	المقاسة	تبقى	محفوظة	في	الذاكرة	عند	تغيير	البطاريات.

12- البطاريات وتنبيهات بشأن التخلص منها

• البطاريتان	ذاتا	الجودة	العالية	الموجودتان	ضمن	متضمنات	التوريد	تضمنان	1000	عملية	قياس		
على	الأقل.	يجب	عدم	استخدام	بطاريات	إلا	تلك	عالية	الجودة	)أنظر	الموصفات	في	الفصل	17 

»بيانات	تقنية«(.
• عند	استخدام	بطاريات	أقل	فعالية	فإننا	نكون	لم	يعد	في	إمكاننا	ضمان	1000	عملية	قياس.	
• يجب	عدم	القيام	بأي	حال	من	الأحوال	بخلط	بطاريات	قديمة	مع	بطاريات	جديدة	أو	بطاريات	من		

ماركات	مختلفة.	

• يجب	استبدال	البطاريات	المستهلكة	على	الفور.	
• في	حالة	ما	إذا	كنتم	تعتزمون	عدم	استخدام	الجهاز	لفترة	طويلة،	فيجب	إخراج	البطاريات	من		

الجهاز	لتجنب	ما	يحتمل	حدوثه	من	تسرب	سائل	من	البطاريات.
• يرجى	منكم	احترام	البيئة:	يجب	عدم	التخلص	من	البطاريات	مع	النفايات	المنزلية!	يرجى	منكم		

تسليم	البطاريات	في	مراكز	التجميع	أو	مراكز	إعادة	التدوير	التابعة	للبلدية	المختصة	بتجميع	
النفايات	الخاصة،	ويرجى	منكم	مراعاة	الالتزام	بالقواعد	والأحكام	القومية	السارية	فيما	يتعلق	

بالتخلص	من	النفايات.

	هذا	المنتج	خاضع	للقاعدة	التوجيهية	الأوروبية	الملزمة	EU/2012/19	بشأن	الأجهزة	
الكهربائية	والإلكترونية	المستهلكة،	ويحمل	علامة	التمييز	الخاصة	بذلك.	يرجى	منكم	عدم	القيام	
بأي	حال	من	الأحوال	بالتخلص	من	أجهزة	إلكترونية	من	خلال	طرحها	مع	النفايات	المنزلية.	يرجى	
منكم	الاستعلام	عن	القواعد	والأحكام	المحلية	الملزمة	الخاصة	بالأسلوب	الصحيح	للتخلص	من	
المنتجات	الكهربائية	والإلكترونية.	التخلص	من	مثل	هذه	الأجهزة	بالأسلوب	الصحيح	يحمي	البيئة	

وصحة	البشر.

13- رسائل الأخطاء

ترمومتر	Thermoval baby	هو	منتج	عالي	الجودة	ومختبر	سريريا.	على	الرغم	من	ذلك	فقد	يمكن	
حدوث	رسائل	أخطاء،	وهذا	ما	قد	يحدث	على	سبيل	المثال	في	حالة	كون	درجة	حرارة	المحيط	
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مرتفعة	أو	منخفضة	بصورة	مفرطة،	أو	في	حالة	ما	إذا	درجة	حرارة	القياس	واقعة	خارج	نطاق	درجة	
حرارة	الجسم	البشري،	أو	في	حالة	ما	إذا	كانت	البطارية	فارغة،	أو	في	حالات	نادرة	جدا	عند	حدوث	
خطأ	نظام.	تجدون	وصفا	للأخطاء	ضمن	إيضاح	رموز	وحدة	العرض	الموجودة	في	نهاية	إرشادات	

الاستعمال	هذه.

14- مراجعة الأداء الوظيفي للقياس

في	حالة	الأجهزة	التي	يتم	استخدامها	بصورة	احترافية،	على	سبيل	المثال	في	الصيدليات	أو	عيادات	
الأطباء	أو	المستشفيات،	فإننا	نوصي	بأن	يتم	وبفواصل	زمنية	قدرها	سنتين	)2	سنة(	إجراء	مراجعة	
للأداء	الوظيفي	للقياس.	يرجى	منكم	أيضا	الالتزام	بمراعاة	القواعد	والأحكام	المحددة	من	قبل	

التشريعات	القانونية	القومية.	مراجعات	المعايرة	يمكن	إجرائها	إما	من	قبل	السلطات	المختصة	بذلك	
أو	من	قبل	مقدم	خدمات	صيانة	معتمد	في	مقابل	أجر.

15- شروط الضمان

لترمومتر	الأشعة	تحت	الحمراء	الغير	تلامسي	العالي	الجودة	هذا	نمنح	ضمان	لمدة	3	سنوات	اعتبارا	
من	تاريخ	الشراء	ووفقا	للشروط	المذكورة	فيما	يلي.	المطالبة	باستحقاقات	الضمان	يلزم	أن	يتم	

التقدم	بها	في	خلال	مدة	الضمان.	تاريخ	الشراء	يلزم	أن	يتم	إثباته	عن	طريق	شهادة	الضمان	المعبأة	
والمختومة	على	الوجه	الصحيح	أو	بواسطة	مستند	إثبات	الشراء.

في	خلال	مدة	الضمان	فإن	شركة	HARTMANN	)هارتمان(	ستقوم	وبدون	مقابل	باستبدال	أو	
إصلاح	كافة	أجزاء	الجهاز	التي	بها	عيوب	راجعة	إلى	عيب	في	المواد	أو	في	الصنع.	مدة	الضمان	لا	

يتم	مدها	من	خلال	مثل	هذا	الاستبدال	أو	الأصلاح.

الأضرار	الناتجة	عن	التعامل	مع	المنتج	بصورة	غير	صحيحة	أو	الناتجة	من	خلال	إجراء	أعمال	
أو	إصلاحات	من	قبل	شخص	غير	مخول	بذلك	لا	تكون	مشمولة	ضمن	أداءات	الضمان.	أجزاء	

الملحقات	التكميلية	التي	تكون	خاضعة	للتآكل	والاستهلاك	)البطاريات،	علبة	الحفظ،	العبوة	وما	إلى	
ذلك(	مستبعدة	من	نطاق	أداءات	الضمان.	استحقاقات	التعويضات	تكون	محدودة	على	قيمة	السلعة؛	

ويتم	بصورة	صريحة	وقطعية	استبعاد	تحمل	أي	تعويض	عن	الأضرار	أو	الأصابات	التابعة.

في	حالة	المطالبة	باستحقاقات	ضمان	يرجى	منكم	إرسال	الجهاز	سويا	مع	علبة	الحفظ	وشهادة	
الضمان	المعبأة	والمختومة	بالكامل	إلى	مركز	خدمة	العملاء	المختص	بكم	في	دولتكم،	وهذا	ما	
يمكنكم	القيام	به	إما	بصورة	مباشرة	أو	عن	طريق	التاجر	الذي	اشتريتم	منه	المنتج.	)للاطلاع	على	
بيانات	الاتصال	يرجى	منكم	الرجوع	إلى	الفصل	19	»معلومات	الاتصال	لاستفسارات	العملاء«.(

17

11- استبدال البطارية

هذا	الجهاز	مجهز	ببطاريتين	قلويتين	من	نوع	LR03	)مقاس	AAA(.	يتم	استبدال	البطاريات	
المستهلكة	ببطاريتين	جديدتين	من	نوع	LR03،	وذلك	بمجرد	ظهور	رمز	البطارية	التالي	في	وحدة	

«.	يتم	فتح	غطاء	البطارية	الموجود	في	ظهر	الجهاز	من	خلال	الضغط	بخفة	على	 العرض	»
الموضع	الغائر.	يتم	الآن	إدخال	بطاريتين	مقاس	AAA	بحيث	تكون	علامة	القطب	الموجب	)+(	

وعلامة	القطب	السالب	)-(	متوافقة	مع	علامة	»+«	وعلامة	»-«		الموجودتين	في	حجيرة	البطارية.	
في	حالةعدم	توافق	علامات	القطبية	فإن	الجهاز	لن	يعمل	ويمكن	حدوث	تسرب	من	البطاريات!	يتم	
إعادة	تركيب	غطاء	حجيرة	البطارية	في	موضعه،	وذلك	من	خلال	ممارسة	ضغط	خفيف	على	مشابك	

الخطاف.	القيم	المقاسة	تبقى	محفوظة	في	الذاكرة	عند	تغيير	البطاريات.

12- البطاريات وتنبيهات بشأن التخلص منها

• البطاريتان	ذاتا	الجودة	العالية	الموجودتان	ضمن	متضمنات	التوريد	تضمنان	1000	عملية	قياس		
على	الأقل.	يجب	عدم	استخدام	بطاريات	إلا	تلك	عالية	الجودة	)أنظر	الموصفات	في	الفصل	17 

»بيانات	تقنية«(.
• عند	استخدام	بطاريات	أقل	فعالية	فإننا	نكون	لم	يعد	في	إمكاننا	ضمان	1000	عملية	قياس.	
• يجب	عدم	القيام	بأي	حال	من	الأحوال	بخلط	بطاريات	قديمة	مع	بطاريات	جديدة	أو	بطاريات	من		

ماركات	مختلفة.	

• يجب	استبدال	البطاريات	المستهلكة	على	الفور.	
• في	حالة	ما	إذا	كنتم	تعتزمون	عدم	استخدام	الجهاز	لفترة	طويلة،	فيجب	إخراج	البطاريات	من		

الجهاز	لتجنب	ما	يحتمل	حدوثه	من	تسرب	سائل	من	البطاريات.
• يرجى	منكم	احترام	البيئة:	يجب	عدم	التخلص	من	البطاريات	مع	النفايات	المنزلية!	يرجى	منكم		

تسليم	البطاريات	في	مراكز	التجميع	أو	مراكز	إعادة	التدوير	التابعة	للبلدية	المختصة	بتجميع	
النفايات	الخاصة،	ويرجى	منكم	مراعاة	الالتزام	بالقواعد	والأحكام	القومية	السارية	فيما	يتعلق	

بالتخلص	من	النفايات.

	هذا	المنتج	خاضع	للقاعدة	التوجيهية	الأوروبية	الملزمة	EU/2012/19	بشأن	الأجهزة	
الكهربائية	والإلكترونية	المستهلكة،	ويحمل	علامة	التمييز	الخاصة	بذلك.	يرجى	منكم	عدم	القيام	
بأي	حال	من	الأحوال	بالتخلص	من	أجهزة	إلكترونية	من	خلال	طرحها	مع	النفايات	المنزلية.	يرجى	
منكم	الاستعلام	عن	القواعد	والأحكام	المحلية	الملزمة	الخاصة	بالأسلوب	الصحيح	للتخلص	من	
المنتجات	الكهربائية	والإلكترونية.	التخلص	من	مثل	هذه	الأجهزة	بالأسلوب	الصحيح	يحمي	البيئة	

وصحة	البشر.

13- رسائل الأخطاء

ترمومتر	Thermoval baby	هو	منتج	عالي	الجودة	ومختبر	سريريا.	على	الرغم	من	ذلك	فقد	يمكن	
حدوث	رسائل	أخطاء،	وهذا	ما	قد	يحدث	على	سبيل	المثال	في	حالة	كون	درجة	حرارة	المحيط	
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10	قيم	مقاسةسعة	الذاكرة:
إضاءة	خلفية	وحدة	العرض	LCD	)شاشة	إشارة	الحمى	البصرية/ضوء	الخلفية:

كريستال	سائل(	تضيء	بلون	أحمر	عندما	تكون	
درجة	حرارة	الجبين	التي	تم	قياسها	)في	وضع	

التشغيل	»جبين«(	تزيد	عن	أو	تساوي	37.6	°م.	
في	كافة	الحالات	الأخرى	فإن	وحدة	العرض	

LCD	)شاشة	كريستال	سائل(	تضيء	بلون	أزرق.

 وضع	التشغيل	»جبين«:شروط	التشغيل:
درجة	حرارة	الوسط	المحيط:	+15	°م	حتى	+40	°م

وضع	التشغيل	»أشياء«:
درجة	حرارة	الوسط	المحيط:	+5	°م	حتى	+40	°م

رطوبة	الهواء	النسبية:
15%	حتى	95%،	غير	متكاثفة

درجة	حرارة	الوسط	المحيط:	-25	°م	حتى	+55	°مشروط	التخزين	/	النقل:
رطوبة	الهواء	النسبية:

15%	حتى	95%،	غير	متكاثفة
حوالي	1	دقيقة	بعد	انتهاء	القياسوظيفة	إيقاف	التشغيل	أوتوماتيكيا:

2	بطارية	منغنيز	قلوية	1.5	فولت	)AAA/LR03(نوع	بطارية	الإمداد	بالطاقة:
على	الأقل	1000	عملية	قياسسعة	البطارية:

حوالي	140	مليمتر	)طول(	×	39	مليمتر	الأبعاد:
)عرض(	×	35	مليمتر	)ارتفاع(

في	حجيرة	البطاريةالرقم	التسلسلي:
الحماية	ضد	التسرب	الضار	لماء	أو	مواد	صلبة	

إلى	داخل	المنتج:
IP 21

ترمومتر	سريري	في	وضع	تشغيل	مضبوط	وضع	التشغيل:
)مرجع	فموي(

 ;ASTM E1965; DIN EN IEC 60601-1الإشارة	المرجعية	إلى	المعايير:
DIN EN IEC 60601-1-2
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16- العلامات والرموز

يجب	مراعاة	إرشادات	الاستعمال 	

يرجى	مراعاة	هذا	التنبيه 	

)BF	)نمط	الكهربائية	الصدمات	ضد	الحماية 	

صانع	المنتج 	

تنبيه	بشأن	التخلص	من	المنتج 	

حدود	درجة	الحرارة 	

حدود	درجة	رطوبة	الهواء 	

17- بيانات تقنية

ترمومتر	أشعة	تحت	حمراء	سريري	غير	تلامسيالنوع:
Thermoval babyالطراز:

وضع	التشغيل	»جبين«:	34.0	°م	– 42.2	°منطاق	القياس:
وضع	التشغيل	»أشياء«:	0	°م	– 100	°م

– 42.0	°مدقة	القياس	التقنية	في	وضع	التشغيل	»جبين«: ± 0.2	°م	عند	35.0	°م	
– 34.9	°م ± 0.3	°م	عند	34.0	°م	

و	42.1	°م	– 42.2	°م
– 100	°مدقة	القياس	التقنية	في	وضع	التشغيل	»أشياء«: 	 ± 1.0	°م	عند	0	°م	

وضع	التشغيل	»جبين«:	0.18	°م	)تكراريا(دقة	القياس	السريرية:
3 – 5	سنتيمتربعد	القياس:
3	ثوانمدة	المسح:

4	خانات	بالإضافة	إلى	رموز	خاصةوحدة	العرض	LCD	)شاشة	كريستال	سائل(:
0.1	°مأصغر	وحدة	تدرج	عرض:

بدون	إشارة	صوتيةالإشارة	الصوتية:

AE
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10	قيم	مقاسةسعة	الذاكرة:
إضاءة	خلفية	وحدة	العرض	LCD	)شاشة	إشارة	الحمى	البصرية/ضوء	الخلفية:

كريستال	سائل(	تضيء	بلون	أحمر	عندما	تكون	
درجة	حرارة	الجبين	التي	تم	قياسها	)في	وضع	

التشغيل	»جبين«(	تزيد	عن	أو	تساوي	37.6	°م.	
في	كافة	الحالات	الأخرى	فإن	وحدة	العرض	

LCD	)شاشة	كريستال	سائل(	تضيء	بلون	أزرق.

 وضع	التشغيل	»جبين«:شروط	التشغيل:
درجة	حرارة	الوسط	المحيط:	+15	°م	حتى	+40	°م

وضع	التشغيل	»أشياء«:
درجة	حرارة	الوسط	المحيط:	+5	°م	حتى	+40	°م

رطوبة	الهواء	النسبية:
15%	حتى	95%،	غير	متكاثفة

درجة	حرارة	الوسط	المحيط:	-25	°م	حتى	+55	°مشروط	التخزين	/	النقل:
رطوبة	الهواء	النسبية:

15%	حتى	95%،	غير	متكاثفة
حوالي	1	دقيقة	بعد	انتهاء	القياسوظيفة	إيقاف	التشغيل	أوتوماتيكيا:

2	بطارية	منغنيز	قلوية	1.5	فولت	)AAA/LR03(نوع	بطارية	الإمداد	بالطاقة:
على	الأقل	1000	عملية	قياسسعة	البطارية:

حوالي	140	مليمتر	)طول(	×	39	مليمتر	الأبعاد:
)عرض(	×	35	مليمتر	)ارتفاع(

في	حجيرة	البطاريةالرقم	التسلسلي:
الحماية	ضد	التسرب	الضار	لماء	أو	مواد	صلبة	

إلى	داخل	المنتج:
IP 21

ترمومتر	سريري	في	وضع	تشغيل	مضبوط	وضع	التشغيل:
)مرجع	فموي(

 ;ASTM E1965; DIN EN IEC 60601-1الإشارة	المرجعية	إلى	المعايير:
DIN EN IEC 60601-1-2
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16- العلامات والرموز

يجب	مراعاة	إرشادات	الاستعمال 	

يرجى	مراعاة	هذا	التنبيه 	

)BF	)نمط	الكهربائية	الصدمات	ضد	الحماية 	

صانع	المنتج 	

تنبيه	بشأن	التخلص	من	المنتج 	

حدود	درجة	الحرارة 	

حدود	درجة	رطوبة	الهواء 	

17- بيانات تقنية

ترمومتر	أشعة	تحت	حمراء	سريري	غير	تلامسيالنوع:
Thermoval babyالطراز:

وضع	التشغيل	»جبين«:	34.0	°م	– 42.2	°منطاق	القياس:
وضع	التشغيل	»أشياء«:	0	°م	– 100	°م

– 42.0	°مدقة	القياس	التقنية	في	وضع	التشغيل	»جبين«: ± 0.2	°م	عند	35.0	°م	
– 34.9	°م ± 0.3	°م	عند	34.0	°م	

و	42.1	°م	– 42.2	°م
– 100	°مدقة	القياس	التقنية	في	وضع	التشغيل	»أشياء«: 	 ± 1.0	°م	عند	0	°م	

وضع	التشغيل	»جبين«:	0.18	°م	)تكراريا(دقة	القياس	السريرية:
3 – 5	سنتيمتربعد	القياس:
3	ثوانمدة	المسح:

4	خانات	بالإضافة	إلى	رموز	خاصةوحدة	العرض	LCD	)شاشة	كريستال	سائل(:
0.1	°مأصغر	وحدة	تدرج	عرض:

بدون	إشارة	صوتيةالإشارة	الصوتية:

AE
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18- متطلبات قانونية وقواعد توجيهية

ترمومتر	Thermoval baby	يتوافق	مع	القواعد	والأحكام	الأوروبية	المستندة	إلى	القاعدة	التوجيهية	
للمنتجات	الطبية	EEC/93/42،	ويحمل	علامة	CE.	الجهاز	متوافق	مع	القواعد	التوجيهية	للمعيار	

الأوروبي	للترمومترات	الطبية	DIN EN ISO 80601-2-56	وبالمتطلبات	ذات	الصلة	المطروحة	من	
.DIN EN 12470-5	المعيار	قبل

 ترمومتر	Thermoval baby	متوافق	مع:
:DIN EN IEC 60601-1	معيار

"Medical electrical equipment – General requirements for basic safety and 
essential performance" 

:DIN EN IEC 60601-1-2	والمعيار
"Collateral Standard: Electromagnetic compatibility – requirements and 
testing" 

الأجهزة الطبية الكهربائية تتطلب	إجراءات	احترازية	خاصة	فيما	يتعلق	بالتوافق	الكهرومغناطيسي.	
استخدام	هذا	الجهاز	بالقرب	من	أجهزة	اتصالات	عالية	التردد	محمولة	)جوالة(،	أو	غيرها	من	
الأجهزة	ذات	الحقول	الكهرومغناطيسية	القوية،	يمكن	أن	يؤدي	إلى	التأثير	سلبيا	على	الأداء	

الوظيفي.	وفقا	للمعيار	DIN EN IEC 60601-1-2	يمكن	طلب	المزيد	من	المعلومات	من	شركة	
HARTMANN	)هارتمان(.	

ترمومتر	Thermoval baby	متوافق	مع	القواعد	التوجيهية	الأوروبية	EU/2011/65 بشأن	تقييد	
استخدام	مواد	خطرة	معينة	في	أجهزة	كهربائية	وإلكترونية.

19- معلومات الاتصال لاستفسارات العملاء

الإمارات	العربية	المتحدة
بول	هارتمان	الشرق	الأوسط،	مؤسسة	منطقة	حرة

المنطقة	الحرة	بمطار	دبي
ص.ب.	54525

دبي
الإمارات	العربية	المتحدة

تاريخ	مراجعة	النص:	2014-10

 Thermoval	ترمومتر	حول	المعلومات	من	المزيد	تجدون	www.thermoval.info	عنون	تحت
baby	ومنتجات	Thermoval	أخرى

AE
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18- متطلبات قانونية وقواعد توجيهية

ترمومتر	Thermoval baby	يتوافق	مع	القواعد	والأحكام	الأوروبية	المستندة	إلى	القاعدة	التوجيهية	
للمنتجات	الطبية	EEC/93/42،	ويحمل	علامة	CE.	الجهاز	متوافق	مع	القواعد	التوجيهية	للمعيار	

الأوروبي	للترمومترات	الطبية	DIN EN ISO 80601-2-56	وبالمتطلبات	ذات	الصلة	المطروحة	من	
.DIN EN 12470-5	المعيار	قبل

 ترمومتر	Thermoval baby	متوافق	مع:
:DIN EN IEC 60601-1	معيار

"Medical electrical equipment – General requirements for basic safety and 
essential performance" 

:DIN EN IEC 60601-1-2	والمعيار
"Collateral Standard: Electromagnetic compatibility – requirements and 
testing" 

الأجهزة الطبية الكهربائية تتطلب	إجراءات	احترازية	خاصة	فيما	يتعلق	بالتوافق	الكهرومغناطيسي.	
استخدام	هذا	الجهاز	بالقرب	من	أجهزة	اتصالات	عالية	التردد	محمولة	)جوالة(،	أو	غيرها	من	
الأجهزة	ذات	الحقول	الكهرومغناطيسية	القوية،	يمكن	أن	يؤدي	إلى	التأثير	سلبيا	على	الأداء	

الوظيفي.	وفقا	للمعيار	DIN EN IEC 60601-1-2	يمكن	طلب	المزيد	من	المعلومات	من	شركة	
HARTMANN	)هارتمان(.	

ترمومتر	Thermoval baby	متوافق	مع	القواعد	التوجيهية	الأوروبية	EU/2011/65 بشأن	تقييد	
استخدام	مواد	خطرة	معينة	في	أجهزة	كهربائية	وإلكترونية.

19- معلومات الاتصال لاستفسارات العملاء

الإمارات	العربية	المتحدة
بول	هارتمان	الشرق	الأوسط،	مؤسسة	منطقة	حرة

المنطقة	الحرة	بمطار	دبي
ص.ب.	54525

دبي
الإمارات	العربية	المتحدة

تاريخ	مراجعة	النص:	2014-10

 Thermoval	ترمومتر	حول	المعلومات	من	المزيد	تجدون	www.thermoval.info	عنون	تحت
baby	ومنتجات	Thermoval	أخرى
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-- Indicación de todos los segmentos 
de la pantalla/ Autocomprobación 
del dispositivo
-- Apresentação de todos os 
segmentos do visor/auto-teste do 
aparelho
-- Εμφάνιση όλων των ενδείξεων της 
οθόνης / Αυτοέλεγχος συσκευής
-- Indication of all display segments / 
device self-test
-- Affichage de tous les segments 
d'affichage/autotest de l'appareil
--  
 
 
 
 
 
 
 

-- Indicación del último valor medido
-- Apresentação do último valor  
de medição
-- Ένδειξη του αποτελέσματος της 
τελευταίας μέτρησης
-- Display of the last measured value
-- Affichage de la dernière mesure
--

-- Listo para la medición
-- Pronto para a medição
-- Η συσκευή είναι έτοιμη για χρήση
-- Ready for the measurement
-- Appareil prêt pour la mesure
--

 
 

-- Medición finalizada
-- Medição concluída
-- Η διαδικασία μέτρησης 
ολοκληρώθηκε
-- Measurement process finished
-- Mesure terminée
--  

-- Modo de memoria
-- Modo de memória
-- Λειτουργία μνήμης
-- Memory function
-- Mode de mémorisation
--
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-- Pila baja
-- As pilhas estão fracas
--  Χαμηλή στάθμη μπαταρίας
-- Battery is weak
-- Piles faibles
--

-- Pila agotada
-- As pilhas estão gastas
-- Μπαταρία άδεια
-- Battery is empty
-- Piles vides
--

-- Se ha medido una temperatura 
superior a 42,2 °C en el modo  
de frente
-- Foi medida temperatura superior 
a 42,2 °C no modo de medição 
na testa
-- Η θερμοκρασία που μετρήθηκε από 

το μέτωπο είναι πάνω από 42,2 °C 
-- Temperature over 42.2 °C measured 
in forehead mode
-- Température mesurée en mode 
frontal supérieure à 42,2 °C
--

 

-- Se ha medido una temperatura 
inferior a 34,0 °C en el modo  
de frente
-- Foi medida temperatura inferior 
a 34,0 °C no modo de medição 
na testa
-- Η θερμοκρασία που μετρήθηκε από 
το μέτωπο είναι κάτω από 34,0 °C
-- Temperature below 34.0 °C 
measured in forehead mode
-- Température mesurée en mode 
frontal inférieure à 34,0 °C 

--
 

-- Se ha medido una temperatura 
superior a 100 °C en el modo  
de objetos
-- Foi medida temperatura superior  
a 100 °C no modo de medição  
no objeto
-- Η θερμοκρασία του αντικειμένου 
είναι πάνω από 100 °C 
-- Temperature over 100 °C  
measured in object mode
-- Température mesurée en mode 
objet supérieure à 100 °C
--  
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-- Se ha medido una temperatura 
inferior a 0 °C en el modo  
de objetos
-- Foi medida temperatura inferior a  
0 °C no modo de medição no objeto
-- Η θερμοκρασία του αντικειμένου 
είναι κάτω από 0 °C 
-- Temperature below 0 °C  
measured in object mode
-- Température mesurée en mode 
objet inférieure à 0 °C
--  

-- Temperatura ambiente superior 
a 40 °C
-- Temperatura ambiente superior 
a 40 °C
-- Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 
πάνω από 40 °C
-- Ambient temperature over 40 °C

-- Température ambiante supérieure 
à 40 °C
--

-- Temperatura ambiente inferior a  
15 °C (modo de frente) o a  
5 °C (modo de objetos)
-- Temperatura ambiente inferior a  
15 °C (modo de medição na testa) 
ou a 5 °C (modo de medição  
no objeto)
-- Η θερμοκρασία περιβάλλοντος 
είναι κάτω από 15 °C (λειτουργία 
θερμομέτρησης από το μέτωπο) ή/
και η θερμοκρασία περιβάλλοντος 
είναι κάτω από 5 °C (λειτουργία 
μέτρησης θερμοκρασίας 
αντικειμένου)
-- Ambient temperature below  
15 °C (forehead mode) or below  
5 °C (object mode)

-- Température ambiante inférieure à 
15 °C (mode frontal) ou   
à 5 °C (mode objet)
--  
 

-- Indicación de fallo de 
funcionamiento
-- Indicação de erro
-- Ένδειξη σφάλματος λειτουργίας
-- Error function display
-- Erreur de fonctionnement
--  
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-- El dispositivo se encuentra en el 
modo de frente
-- O aparelho encontra-se no modo  
de medição na testa
-- Η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία 
θερμομέτρησης από το μέτωπο
-- The device is in forehead mode
-- L'appareil est en mode frontal
--

-- El dispositivo se encuentra en el 
modo de objetos
-- O dispositivo encontra-se no modo 
de medição no objeto
-- Η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία 
μέτρησης θερμοκρασίας 
αντικειμένου
-- The device is in object mode
-- L'appareil est en mode objet
--
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Fecha de compra · Data de compra · Ημερομηνία αγοράς · Date of purchase · Date d’achat · 

Número de serie (ver compartimento de pilas) · Número de série (ver o compartimento das pilhas) · Σειριακός αριθμός (Θήκη μπαταρίας) · Serial number (see battery compartment)  
Numéro de série (voir le compartiment à piles) · 

Motivo de reclamación · Motivo da reclamação · Αιτία επιστροφής · Reason for complaint · Raison de la réclamation ·

Sello del vendedor · Carimbo do vendedor · Σφραγίδα εμπορικού αντιπροσώπου · Dealer's stamp · Cachet du revendeur ·
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